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PRELTMINARY NOTES ON THE PHONOLOGY OF MODERN BARGUT

The historical province of Bargu (rWMo Baryu,Ru Barga,Chi Baerhu), today better

known as Hulunbuir (WMo Kölün Buyir, Chi Hulunbeier), is one of the least investi-

gated Mongolian-speaking regions. The presentday population in the region is extremely

heterogeneous, but there is no doubt that the most ancient Mongolian-speaking local

element is formed by rhe so-called Bargut (lÈ/Mo baryucud), of which two principal

varieties are distinguished: the Old Bargut (WMo qayttcin baryucud) and the New Bargut

(rWMo sine barntcud). The more recent elements in the region include groups of the

Dagur and Eastern Buryat, as well as representatives of va¡ious Eastern Mongolian tribes,

of which the Khorchin are the most numerous.

Available information on the language of the Bargut is quite scarce, but it is known

that the Old Bargut and the New Bargut speak two different dialects, both of which are

basically closely related to Buryat. The similarity to Buryat is particularly conspicuous in

the New Bargut dialect, while the Old Bargut diale¡t shows a number of peculiarities of
its own. The New Bargut dialect has been preliminarily recorded by Poppe (1932), while
scattered data on both the New Bargut and the Old Bargut dialect are to be found among

the materials of Todayeva (1960). Only recently has more extensive information on the

Old Bargut dialect been collected by a team of Inner Mongolian scholars, published under

the editorship of Uuda (1984, 1985).

The present author had the oppornrnity of visiting b,riefly the Old Bargut Banner (Chi

Chenbaerhu ql) of Hulunbuir League (Chi Hulunfuier meng) in the Inner Mongolian
Autonomous Region in late September, 1987. Owing to administrative restrictions, the

visit had to be primarily concentrated on the tourist spot of Hohnur (rWMo Kökena"Iw,

Chi Huhenuoer), the only place in the banner officially open to foreigners at the time of
the visit. The tourist site employed a dozen local workers, from whom it was possible to

collect some information on the language of the contemporary younger generation in the

region. The following remarks are for the most part based on this information and may,

of course, require re-examination in the light of more extensive field material in the future.

The material derives mainly from two female informants (A and B) of about twenty
years of age. Both had gtown up within the Old Bargut Banner and regarded themselves

as pure representatives of the local Bargut population. One of the informants (A) came

from a locality called Ongon (WMo Ong;:¡on sumu, Chi Wangong), while the other (B)

came from a so-called Evenki cornmune (Chi Ewenke gongshe). Both had received
primary and secondary education completely in the Mongolian language in local rural
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schools and considered Mongolian as their native and best language. However, both were

also fluent in spoken Chinese, and the informant coming from the Evenki commune (B)

spoke Evenki (Solon) as a third language.

The data received from the rwo main informants were occasionally verified with the

help of other local people at the tourist spot, notably another female worker (C) of the

same age. The latter was, however, of the Evenki nationality and considered Evenki

(Solon) as her native language, although she was fully fluent in Mongolian and Chinese

as well. It may be noted that among the informants Chinese was only used for

communication in the presence of monolingual Chinese staff members and guests, while

othenrise Mongolian was preferred in the form of the subdialects and idiolects here

collectively termed Modern Bargut.

For the additional confi¡mation of selected details, two more informants (D and E),

also females, were interviewed later in Hailar (WMo Qayilat qota, Chi Hailaer). The

latter were enrolled as students of the Hailar College of Mongolian Medicine, but were

actually.natives of Bayanhure (WMo Bayanküriy-e), the administrative centre of the Old

Bargut Banner. At the medical college, Mongolian in various forms is the sole language

of communication and insrucúon.
Since all of the informants ,rr/ere literate in Written Mongolian and had been exposed

to the influence of the standardized oral language, as used in the Inner Mongolian educa-

tional system as well as in radio and television broadcasts, it is no surprise that their

speech only partially reflected the features known to bc peculiar to the Old Bargut dialect.

On the other hand, the very use of the V/ritten Mongolian standard, oìving to the relative

abstractness of the iatter, may actually favour the preservation of dialectal features in oral

usage all over Inner Mongolia. Thus, all the varieties of Modem Bargut recorded from the

informants remain clearly distinct from the more southerly located Inner Mongolian

dialects of the general Eastern Mongolian type,
rWithout attempting an exhaustive overall description of the phonology of Modern

Bargut, it is prefened here to discuss a selection of important details in relation to the

immediately neighbouring, and better known, Mongolian dialects and languages, i.e.

Dagur, Buryat, and general Eastern Mongolian. Interestingly, certain details, especially in

the speech of the informant from the Evenki commune (B), also necessitate a comparison

with (Mongolian) Khamnigan. Since the general comparative background information is

well known and easily accessible in, for instance, the works by Poppe (1955) and

Rassadin (1982), only the Wrinen Mongolian cognates of the Modern Bargut examples

are specified below. For more specialized information on Khamnigan, reference may be

made to Damdinov (1968).

l. To start with a paradigmatic characteristic of the Buryat type, data from all of tbe

informants suggest a system with six short vowels, as in Eastern Buryat. The basic

phonetic qualities of the vowels are also close to those of Eastern Buryat, but reflect an

ev€n more perfectly completed process of rotation, as is most cleady evident from the

phonetic representation of the series *ü > /u/ vs. *u > lol vs. *o > lA, e.g. A (the let¡ers

denote the informants) tyregeq /turegen/ 'swift' (WMo türgen\, AB çgt'ela lgotelel
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'footwear' (WMo larful), AB aclele hâlexe/'to become' (\ilMo bolqu). This series of
developme.rts is also reflected in the quality of the vowel *a> lal in that the latter is
occasionally slightly palatalized, as if to emphasize its distinction from the rotated *o >

lU, e.g. AB çara - ççr. lgarel 'hand'(WMo pr). The most important paradigmatic

detail is, of course, the merger of the original short *ö with *ü, which may be illustrated

by pairs such as ABDE yza fugel'give!' (WMo ög) vs. ABDE yaa lugel'word'(WMo
üge). However, the phonetic gap left by the disappearance of *ö has actually been filled
by the vowel *e> /el, which has the rotated quality of a middle-high central vowel but is

additionally labialized, as in Dagur, e.g. ABDE Qna o òna /ene/ 'this' (WMo ene).ln

examples of the type AB yoara luderel'day' (WMo edür) *e shows the normal Buryat

development through *ö into *ü > /r/, but occasional exceptions from this development

were recorded in the speech of the informant from the Evenki commune, e.g,B t'ómara

Itemerel vs. A t'çmye /tumere/ 'iron' (WMo temíir). Such exceptions may well reflect
the influence of a Khamnigan idiom with a preserved distinct *ö, but for the informants
concemed it is apparently only a question of a sporadic variation between lu/ and lel.
Finally, the vowel *i> lV shows no special qualitative peculiarities, e.g. AB cioa lbide/
'we'(WMo bidalbide).

2. l-ong vowels were recorded as more or less identical in quality with the cor-
responding short segments, and may probably, as fal as the initial syllable is concerned,

be analyzed phonologically as double vowels, e.g. AB sp /suu/'milk' (WMo sú7sún),

AB ngra lnoorel 'lake' (WMo naytr), A úá-cse ljãâsel 'money' (WMo joyos), AB
tûErye ljaaxel 'to disjoint' (WMo jayaqu), ABxQra = xõra lxeerel 'steppe' (WMo

keger-e), AB xixa lxäxel 'to do' (WMo ft/ru). There is a problem, however, connected

with the representation of the long *ð, which, unlike the situation with the corresponding

short vowels, has not merged with *ü. Thus, it would seem that the paradigm of long
vowels has not six but seven qualitatively different members, just as is the case in Buryat.
A similar picturc is also revealed, at least at the level of transcription, by the Old Bargut
data of Uuda. However, as far as Modern Bargut is concemed, it is reasonable to assume

that *õ is no longer represented by a single distinct member of the paradigm of long
vowels, but, rather, by a diphthongoid sequence of two different vowels, most probably

/uee/. This may appear an ad hoc solution, but in the actual pronunciation of all of the

informants a diphthongoid sequence was really present, e.g. DE u óre lueerel 'other'
(tWMo öger-e), B aãøe lueedel'upwards' (WMo ögede), 8 ruóssa /xueese/'foam'
(V/Mo kögesü ), DEasã lbteel 'shaman' (WMo bdge), AB auóre lbueerel'kidney'
(tl/Mo fuiger-el.If this interpretation is correct, Modern Bargut has six short or single
and six long or double vowels (6+6), which makes the idiom distinct from Buryar (6+7)

and places it exactly halfway be¡reen general Eastem Mongolian (?+7) and Dagur (5+5).

Interestingly, the very restructuring of *ö into /ueel may have taken place under the a¡eal
influence of Dagur, for the process of labial breaking in the latter has partially led to very
simila¡ results. Of course, the postulated special sequence /uee/ adds to the syntagmatic
complexity of Modem Bargut. As a matter of fact, the phonetic difference between /uee/
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and leel is so small that a complete neutralization might be a reality in some idiolects,

although no definitive evidence for this can bo presented so far. In any case, the op-

position is only attested in the initial syllable. In non-initial syllables /eel may be assumed

even in the cases where Buryat and general Eastern Mongolian would show reflexes of a

long *õ, e.g.B yoõsa /udeese/ (ude-ese/) 'noon [abl.]'(WMo üde-ece),8 yoarósa

/udereese/ (/udere-ese/) 'day [abl.]' (rü/Mo dür-æe).
3. A very peculiar phonotactic feature of Modern Bargut, for some reason not ob-

servable in the Old Bargut material of Uuda, is the extensive presence of a phonetic vowel

segment in word-f¡nal position. It is not just a question of the preservation of original
word-final vowels, but also of the addition of a vowel segment after original word-final
consonants. Such a vowel segment is almost invariably present in words pronounced

slowly and in isolation, but shows a tendency to disappear in rapid and connected speech.

A similar situation has been recorded for Dagur by Martin (1961.16) and Tsumagari
(1985.232-3), and it is very likely that the Modem Bargut data reflect an a¡eal connection

with Dagur. The phonological interpretation suggested by Martin and Tsumagari is
probably also valid for Modern Bargut. According to this interpretation any vowel that

may potentially be manifest in concrete speech repr€sents a true phonological segment. In

the most simple case such a vowel can be paradigmatically identified with /eÅ which is
presumably the least ma¡ked member of the paradigm. In the actual pronunciation of the

informants the segment was qualitatively realized as a more or less neutral reduced vowel

with only an occasional tendency to adopt positional shades, e.g. AB óÍçxa - óÍg¡o
/jaxe/ 'brim' (Wlv{o jaq-a). AB mcoa * mcu? lmodel 'tnee' (WMo modu). An important

aspect of the phenomenon is the neutralization between original vowel stems and con-

sonant stems, as exemplified by pairs of the type A fola /tale/ 'plain' (WMo tal-a) vs. A

çala l$alel'fire' (WMo p/).
4. The addition of a vowel segment after original word-final consonants implies a

tendency towards open syllables in Modern Bargut. The same tendency can be observed

in word-internal position, for a short vowel element is very often present between two
consonants which originally represent a consonant cluster. Of course, any original word-

internal vowels have also been segmentally preserved in similar positions. In the simplest

case such vowel elements may again be assumed to represent the phoneme lel, e.g. A
aþaxa labexel'to take'(rWMo abqu), ABxiPae¡e lxilelrere/'easy' (WMo kilbar),8

xu-ôraea /xueerege/ 'bridge' (tWMo kögerge). Like in word-final position, a vowel in
word-intemal position may also disappear in rapid speech and owing to prosodic factors.

However, it is reasonable to assume that such a vowel is phonologically present even

when it is not pronounced, e.g. A ptryîrl /åi¡exen/ 'near' (rilMo oyiraqan),B nimean

/nimegen/ 'thin' frry'Mo nimgenlnimegen).It goes without saying that this is a rather

abstract analysis, which involves diachronic and synchronic problems not yet fully
solved. In support of the suggested analysis it may be noted, for instance, that the original
difference in syllable structur€ has been completely neutralized in pairs of the typeB araya

larcgel 'means' (WMo ary-a) vs.B t'araya ltaregel 'sour milk' (rWMo taray), a feature

distinguishing Modem Bargut from both Buryat and most Eastern Mongolian dialects. On
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the other hand, there is evidence that the distinction berween original vowel stems and

consonant stems may still be partially presenred at least at the level of morphology, as is

evident from the different suffix allomorphs in pairs of the type A jçpetÍ ! liabeiel '¡o
go [ger. imprf.]' (WMo yabuju) vs. A aQ'rl| laþræel 'to take [ger. imprf.]' (WMo

abcu). Also, there are occasional indications suggesting that a secondary process of
neutralizing assimilation has been active between trflo consonants in spite of the assumed

presence of a phonological vowel s€gment between them, e.g. B úÍçxs /jaxese/ instead

of */jagese/ 'fish' (WMo jiyasu). A more comprehensive evaluation of the advantages

and disadvantages of the adopted analysis in relation to actual language material remains

to be canied out in the futurc.

5. Another vowel which occurs in non-initial syllables is *i > /V. Modern Bargut

diffen from most Eastern Mongolian dialecrs in that this vowel is largely preserved as an

actual phonetic segment, although it may occasionally be reduced to the extent that its

identity is mainly signalled by the palatalization of the preceding consonant. The

preceding vowel may also show a slight metaphonic influence, especially in the case of
lal,bui¡ this influence has apparently no phonological significance. It may, consequently,

be assumed that words with an original *i in non-initial syllablcs have preserved their
phonological structure down to Modern Bargut, e.g. AB mgr! = m?ie lmânl 'horse'

(WMo morf, ABxoli = xo/a /xobi/'share' (WMoqubÐ, AB aèiga /barixe/ 'to
seize' (WMo badqu). However, problems of interpretation a¡ise if a stem ending in /V is

followed by a grammatical suffix beginning with a vowel. The phonetic result is normally

a clear palatalized consonant followed by a long vowel. Since the phonetically observable

vowel length in such cases is never distinctive, while the palatalization of the consonant

is, it is perhaps phonologically a question of sequences of/V and another single vowel,

e.g. AB mpfþre lmùnâr;el (mân-ânel)'horse [instr.]' (WMo mori-bar),Bxopçra

/xobiare/ (/xobi-are/¡ 'share [instr.]' (WMo qubi-bar). This is, incidentally, the analysis

adopted by the Khalkha Cyrillic orthography. Simila¡ sequences a¡e also attested within

derived and non-derived stems, e.g. AB t'çÍg ltaxial'chicken' (V/Mo takiy-a), AB xçiõ
lxuiol 'ans\À,er' (WMo qari¡a).Importantly, the palatalness conveyed by /i/ in such

cases may in Modern Bargut also occur in connection with original front vowels, a
situation reminiscent of Buryat and Dagur but different from general Eastern Mongolian,

e.g. AB vùlfxa /xuliexe/ 'to wait' (WMo küIiyekíi), A sQtùv /seriun/ 'cool' (WMo

serigün). The most crucial phonological detail in this connection is the question of how
the behaviour of a stem-final /il as opposed to /e/, should be undentood in the position

preceding a suffixal /i/. Phonetically it is an opposition between a palatalized and an

unpalatalized consonant, though there is also a slight difference in the quality of the

vowel. It seems that in the suggested framework there is only one reasonable answer, viz.
the assumption of an opposition between the sequences /iil vs. leil, e.E. A mgfiya

lmânigel(/måri-ige/¡ 'horse [acc.]' (WMo mori-yí) vs. Aooriya = aariita lgareigel
(lgare-igel¡ 'hand [acc.]' (WMo 1ø,r-ì). lt may be noted that the same problem of
interpretation also exists for most other Mongolian languages and dialects, although it is
possible that different idioms require different solutions. For Khalkha, Poppe (1970.56)
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has suggested an analysis which, if adopted for Modern Bargut, would imply an

opposition of leif vs. /ii/, i.e. *lgareägel (*/ga¡e-iige/) vs. /måriige/ (mâri-ige/). How-

ever, this analysis involves obvious morphophonological problems which make it dif-
ficult to accept even for Khalkha. Without doubt, the whole question would require a

derailed rreatment wittr full consideration of all the relevant phonological, morphological

and dialectological æpocts.

6. The analysis suggested above has a consequence for the interpretation of all

phonetically observable long vowels in non-initial syllables, for, insofa¡ as the latter are

not preceded by a palatalized consonant, they must be assumed to represent sequences of

lel and another vowel, e.g. A egoa lbndeal 'grarn' (WMo buday-a), A xcPþc /xålebeå/

'union' (rWMo qolbuya). This conclusion is inevitable in view of all the stems ending in

lel and taking suffixes beginning with a vowel, e.g. AB rl'gya lcagel'time' (IVMo ca7)

: AB /Í'ç.¡asa lcageasel (cage-ase/) 'id. [instr.]' (WMo cay-aca). According to this

interpretation, so far as it is conect, Modern Bargut only exhibits a minimal amount of
morphophonology at the junction of a stem and a suffix, in any case less than most of the

neighbouring Mongolian idioms. In fact, those morphophonological phenomena that are

present in the idiom would, rather, seem to belong to the realm of morphology, as

exemplified by the addition of connective elements to certain stem types before certain

suffîxes, e.g. AB sVaõra /suugeere/ (/suu-ge-ere/¡ 'milk [instr.]' (tÙMo sü'be¡lsün-

iyer).lt may be noted that the suggested interpretation does not involve any assumptions

of phonological deep structures, but simply implies the presence in the idiom of a
relatively abstract surface sEucture. Certainly, a less abstract approach to the facts would

also be completely plausible, but any such approach would require lhe assumption of a

more complicated morphophonology.

7. Phonetic palatalized consonants a¡e also attested word-initially, reflecting the

diachronic process of palatal breaking. In this respect, a considerable diversity could be

observed among the informants, but the general impression was that breaking in Modern

Bargut is less fully developed than in most Eastern Mongolian dialects. The result of
breaking, whenever present, may in the framework adopted be phonologically analyzed in

terms of a sequence involving a prevocalic /i/. Such an /i/ often exhibits a slight

palatalizing effect on the following vo\ilel, especially if the latter is lal, e.g. A ñgvge

lmiangel 'thousand' (WMo míngy-a). A special highly palatal allophone of /a/ was

observed in the combination lxial, e.E. B Ûer'ao lxiatúel 'Chinese' (rWMo kitad),

perhaps an indication of an ongoing change towards decreasing markedness, i.e.
*/xietede/. From the point of view of dialectology it is important to note that the Modem

Bargut data often follow the Buryat pattem of breaking, rather than that of general Eastem

Mongolian, e.g. A ñooarya lnicdiercgel 'fist' (WMo nidurya), AB ¿nrc /nioore/'face'
(WMo niyur). Examples of the absence of breaking were especially frequent in the

speech of the informant from the Evenki commune, a feature which can most likely be

explained as a trace of Khamnigan influence, e.g. B mfte lmixel 'meat' (lilMo miq-a),

B Ji¡a /si¡e/'yellow' (WMo sir-ø),niøe lnidel 'eye'(rWMo nldu).

8. It has been stated above that any palatalized consonant which may be present
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phonetically in Modern Bargut reflects the influence of a following ll. A very similar
picture has been assum€d for Dagur by Martin (1961.17), while Tsumagari (1985.

230-l) postulates a separate palaøl glide phoneme. Indeed, the behaviour of a prevocalic

/Vin both Dagur and Modern Bargut is reminiscent of a glide, and it may not be a bad idea

for certain purposes to employ a special notation in order to distinguish the syllabic and

asyllabic occurrences of /i/. However, from the point of view of phonemic contrasts,

there is probably no need to postulate a palatal glide for Modem Bargut, for the syllabicity

or asyllabicity of lrl seems to be completely govemed by positional factors. It may be

noted that vowel sequences involving an asyllabic prevocalic /i/ occur not only post-

consonantally, but also word-initially, in which position a concrcte phonetic glide

segment is really present. Such a glide is of dual origin in that it may either represent an

original segment of the same t¡rpe, or it may be the result of palatal breaking, e.g. Ajayal
liagenl 'pink' (WMo yalan), AB jòlaxa lialexel 'to win' (WMo ilaqu). There are

probably no synchronic restrictions concerning the combination of an asyllabic /¡/ with
different vowel qualities, but diachronically certain preferences may be noted, as

exemplified by the inegular, though not unique to Modern Bargut, development of the

interrogative stem in B jîtnda /iuunde/ instead of */ioonde/ 'why' (WMo yaytn Cur').

The only major synchronic problem in connection with the asyllabic /i/ concerns the

sequence /ii/, which, in the framework presented so far, would appear to be potentially

ambiguous in that it could be assumed to stand for either a long vowel or a sequence of a
glide and a vowel. However, there is reason to assume that the latter realization is the rule

in Modern Bargut, e.g. A jixe = jitxe lúxel 'big' OVMo yeke), Ajbe /iire/'ninety'
(WMo yerclyire). An occasional irregular va¡iation between läl and /i/ was observed

among tlre informants, notably in the word Aitaxa fircxel vs.B jireya libexe/ 'to come'

(WMo fueku), as also recorded by Uuda (1985.223).Incidentally, the latter shape has

again parallels in Buryat, and also in certain varieties of Dagur, but the diachronic
background of the va¡iation remains somewhat obscurc.

9. The status of the sequence /ii/ must also be examined in relation to the so-called

diphthongs ending in ltl. In the initial syllable these were normally realized by all
infomlants as clearly bisegmental sequences, as in Dagur. The mutual phonetic interaction

of the components was generally minimal, e.g. AB ¡èiza lbaixel 'to be' (WMo baìqu),

B x¡ine lxâinel 'behind' /T[Mo qoyin-a), AB oílaxa loilexel 'to cry' OV.Mo uyilaqu),B
eùixe l9uixel 'to run' (WMo güyíkülgíiyúftú). Only occasionally, probably in
connection with complex combinatory and external factors, was a tendency towards
monophthongization observed in the speech of some informants, e.g. A sàeyaq /saixed
'nice' (rilMo saiqan), A ø*i¡la /juile/ 'sort' (WMo jüil). On the other hand, the speech

of the informant from ¡he Evenki co¡nmune showed random instances of the presence of
an intervocalic glide within diphthongs, a feature known to be unambiguously diagnostic

of Khamnigan, e.g. A c¡ = B cr¡ /âi,/ 'forest' (WMo or). Another feature reminiscent of
Khamnigan, but also of Dagur, is the presence of the sequence /eil in the paradigm of
diphthongs. The diphthong letl, as opposed to the sequence /iV described above, was

recorded word-initially in the pronoun Aeima =B çime leimel'like this' (rWMo eyímü).
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The pronoun A trme = B r'iima lteimel (WMo teyimíí) is more problematic, since it

showed a more or less monophthongoid vowel, indicating that its synchronic

phonological shape might, at least for some speakers, be */tiime/. However, it may be

recalled that the principal realization of the sequence letlin non-initial syllables is a long

monophthong. For the other diphthongs, also, more or less monophthongoid realizations

were frequently observed in non-initial syllables, e.g. A oale¡ o B oal. /dalai/, AB

m¡â* /mâ¡irai/ (måri-tai/) 'with a horse' (WMo moritai), although bisegmental reali-

zations, possibly reflecting careful speech, were recorded as well, e.g. AB EaXài lgu<ttrl

'pig' (WMo TaqaÐ. Inegular variation between the informants was observed in the

pronouns Axëo¡ lxedeilvs.Bxôoiti /xeduV'how much' (lÈ/Mo kedüí), At'd.oz ltedeil

vs.B t'óoùi ltúu¡tl'this much'(WMo tcdtiÐ.

10. An imponant consequence of the diachronic process of rotation is the

reorientation of vowel harmony. From the point of view of the original pattems of palatal

and labial harmony, the six vowel phonemes of Modern Bargut may be divided into four

basic categories: the original front vowels /e u/, the original back vowels /a o/, the low

round vowel lâ{, and the neutral vowel /V. In this framework, the following harmonic

combinations of vowels would be theoretically possible: le ú + le u il, la ol + la o il , lât +

là o V, and tI + la à o e u il. Indeed, these are the harmonic patrcrns that may still be

observed in Modern Bargut. However, the scope of vowel harmony has greatly

dirninished in the idiom, for it is probably correct to assume that all short vowels and

dihpthongs of non-initial syllables are completely indifferent from the point of view of the

harmonic patterns. In the loss of vowel harmony for the short vowels, a decisive role has

been played by the neuualization of a number of vowel oppositions in non-initial syllables

into the unmarked vowel /e/. As for the diphthongs, a some\r,hat more moderate

neugalizing development has probably øken place ben¡,een lul nd lâil,on the one hand,

and benpeen /utl and lo[, on the other, which means that the presumably less marked /ail
and /ui/ may be assumed irrespective of the original harmonic pattems, e.g. AB yÊi lfuail

'late' (WMo oroi), AB lan¡ßüi lxancujl 'sleeve' (rWMo qancuílqamcur). In any

case, thefe are no serious phonetic neasons to assume the presence of vowel harmony in

these diphttrongs. On the other hand, as has already been implied, a secondary opposition

has arisen between leil and /al contrary to the rules of palatal harmony, e.g. A naliiq

lmaleinl(/male-in/) 'cattle [gen.]' (WMo mal-un\, AB spr" /suutai/ (/suu-tai/) 'with

milk' (W'Mo srireÐ. It may be concluded that vowel harmony continues to be an active

phenomenon in the long vowels only, i.e. in the phonetic entities analyzed phonologically

as sequences ofeither /e/ or /il plus another vowel. Even in these sequences, it would, of
course, be technically possible to postulate phonological shapes with no vowel harmony,

e.g *þleeil or */ulean/ for A gla4 /olean/ (WMo ula¡an), but it is probably appropriate

to reject this approach for several reasons. It must, for instance, be noted that the neutral

vowel /V may be combined with potentially contrasting long vowels of all qualities,

including the original back vowels, e.g. B xita /xirio/ 'hoarfrost' (WMo krra2tr). Such

examples, reminiscent of Khamnigan, are probably a reality for all speakers of Modern

Bargut, though they are the more comrnon, the less frequent palatal breaking is in any
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given idiom or idiolect. As for labial harmony, an interesting marginal opposition between

leal and/efl was observed in the speech of ¡he informant from the Evenki commune in

that she occasionally applied labial harmony in suffixes on an optional basis, e.g. B

mct|ealõra /mångeleare/ (mângele-are/) = AB mcrTeel-cra /mångeleâre/ (/mångele-åre/)

'Mongolian [instr.]' (WMo monryI-iyar). Such optionality of labial harmony is again a

cha¡acteristic shared by certain va¡ieties of Khamnigan.

11. It has so fa¡ been assumed that the original short vowels in non-initial syllables

are represented by only two distinct phonemes in Modern Bargut, viz. lel and /V. There

is, however, reason to consider the possibility that a third vowel, /ú,may also occur as a

distinct segment, for a phonetically more or less clea¡ labial vowel of a non-initial syllable

was observed in many cases in which no completely predictable contextual factors were

pr€sent. It is fairly likely that such a labial vowel is at least marginally phonemic for many

speakers and may be identified with /u/. Although not fully predictable, the vowel

certainly has rather clear positional preferences in that it mainly occurs in the second

syllable of a polysyllabic word af¡er one of the vowels /u o/ of the initial syllable, e.g. AB

nllr\re /nuxure/'friend'(WMo nökör), ABy4ra /ubure/'south' (WMo öbürlebür),

AB t'gyula ltogúel 'calf (V{Mo np[).lt is immediately evident from the examples that

the vowel in question quite often represents an original labial vowel, which, as it seems,

has been preserved down to Modern Bargut. The postulated phonological shapes also

have close parallels in some of the neighbouring Mongolian idioms, notably Dagur and

Khamnigan. The whole phenomenon is, however, by no means diachronically simple,

for many irregularities of various types may be noted in both the synchronic and the

comparative material, e.g. A ynera lwercl 'fragrance' (WMo ünú?) vs. AB yxyra

/uxurd 'ox' (WMo ü/<er). Cases of variation between the informants tflere also oc-

casionally observed, e.g. A il eèa /olesel oB ?lusa /oluse/'state'(Wmo u/us). The

phonological interpretation of the phenomenon is further complicated by the fact that the

basic realizations of lel and lul ue actually bridged by a more or less full series of
transitional allophones. In many cases it is, indeed, extremely diffïcult to decide which of
the two phonemes is in question.

12. An important feature distinguishing Modern Bargut from Buryat is the

preservation of the sibilant quality of the consonant *s > /V in all positions, e.g. ABDE

sara lsarel 'month' (WMo sar-a), A Bcs:rxe /bâsexe/ 'to rise' (WMo bosgu), AB crpse

lâ¡esel 'Russian' (WMo oros). As a matter of fact, it must be largely a question of the

restoration of the original quality of *s owing to the influence of general Eastern

Mongolian and Dagur, for the materials of both Todayeva and Uuda suggest that Old
Bargut used to share most of the developments characterizing *s in Buryat. In particular,

the rclatively abundant materials of Uuda rcveal a consistent merger of *s with *k > lxl in
word-initial position, while occasional examples of a syllable-final development into *d >

/d/ as well as of an intervocalic development into zero are also present. In fact, all of the

Modern Bargut informants were aware of alternative shapes of the type DE xa¡e lxarcl
'month', with a word-initial /x/, as allegedly used in the speech of the older generation.

However, the situation in word-internal position is less clear, for here the prcservation of
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*s > /s/ is almost regular even in the idiom recorded by Uuda. This idiom may thus reflect

an intermediate stag€ in the process of restoration of the quality of *s, but it is also

possible that the actual diachronic and dialectological pictr,rre is more complicated than

what can be gathered from the information currently available. In this connection, it may

be noæd that the positional neutalization of *s and *k in Old Bargut is not sha¡ed by New

Bargut, as recorded by Poppe and Todayeva, for the latter distinguishes between a

laryngeal (*s) and a vela¡ (*k) fricative. Interestingly, the quality of the segment *k > /x/
in Modern Bargut varies freely from vela¡ to laryngeal. Especially in the speech of the

informant from the Evenki commune the consonant was frequently realized as a weak

laryngeal fricative, e.g,B Tare = ha¡e /xare/ 'black' (W.Mo gar-a).

13. In Old Bargut, as recorded by Todayeva and Uuda, the development of *s into

/x/ is parallelled by the development of the original strong affricate *c into a fricative,

identical in quality with the /s/ of Modern Bargut. In Modern Bargut, however, the

restoration of the sibilant quality of the original *s has been generally accompanied by a

similar restoration of the affricate quality of *c, which means that the idiom has an

affricate phoneme /c/. Nevertheless, occasional examples of a va¡iation between /c/ and /V
were observed, e.g. ADE ß'naq lcageanl = DE satõq /sagean/ 'white' (WMo capn)'
Like most Inner Mongolian dialects, Modern Bargut makes no difference between a

hissing and a hushing affricate sound, the normal realization being close to the hushing

variety. The same seems to be true of the original weak affricate *i > lil, e.g. A üaa
/juge/ 'towards' (WMo jrïg). It is interesting to note that the Uuda data also reveal a

weak affricate phoneme, although the corresponding srong affricate has only a marginal

status in the idiom concerned. This may mean that the original weak affricate has never

fully lost its occlusive cha¡acter in Old Bargut, an understandable situation in view of the

fact that no original weak fricative was ever present. Moreover, the idiom reflected in the

Uuda material seems to have an opposition between a hissing and a hushing variety of the

weak affricate. If a similar opposition were present in Modern Bargut, it should probably

be described syntagmatically in terms of fl vs. ljd.
14. Special attenfion must be paid to the representation of the original pair *s vs. *c

in the position before the vowel *i, for here Modern Bargut still largely shares the

characteristics of Old Bargut and Buryat. In this position, no development of *s into /x/
took place, but the development of *c into /s/ was nevertheless active. As a result, the

original sequence *ci merged with *si > /sil, e.g. A lir¿i /sirai/ * DE J¿¡¿c /siaraV'face'
(tWMo cirai), A oùítt ldusinl 'forty' (WMo dticin).In fact the Uuda material suggests

that there may bave once been a more general tendency to replace lcl by lstl, irrespective

of the original quality of the following vowel. Traces of this tendency were occasionally

recorded from the informants, e.g. A Jpsa /siaase/ 'paper' (rWMo cayasu). In the

sequence /si/, the phoneme /s/, like all consonants before an /i/, is pronounced fairly
palatally. However, unlike the situation in many other Mongolian idioms, such a palatal

variety of /V does not constitute a separate phoneme in Modern Bargut, for its occurrence

remains completely determined by contextual factors. This is partly due to the

preservation of the diphthong leil, as distinct from /ii/, in the position after an initial /s/,
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e.g. AC Ítø¿ar /siidebere/ 'decision' (WMo siidbürÐ vs. AC sçilapr /seilebene/

'carving' (WMo seilbürí). The sequence /sV, irrespective of whether it originally
repr€sents *si or *ci, may also be combined with the impact of palatal breaking, e.g. ADE

lofr lsiobeol 'bird' (WMo sibayt), ADE.lol¿ /sioleo/ 'stone' (rWMo cilayt). The
picture described so fa¡ is, however, complicated by the confusing influence on Modern
Bargut of the neighbouring Mongolian idioms, in which *si and *ci continue to be

distinguished. Thus, even from those informants who normally exhibited the regular

Bargut type of representation, occasional examples were recorded of lctl for both *ci and
*si. Such examples may also show palatal breaking in the initial syllable, in which case

the segment lil can be assumed to have disappeared as irrelevant, e.g. A rloyui lcogurl

'thicket' (WMo sipr). In non-initial syllables a merging of /cV with the less marked /cel
can be assumed, e.g. A øi¡ßge hicegel 'writing' (W.Mo bicig). A particularly large

number of examples of a preserved /c/ before *i were observed in the speech of the

informant from the Evenki commune! e.g,B t!íoe2¡a lcidexel vs. A lçøexa /siadexe/'to
be able' (WMo cidaqu), B lé ima lcânel vs. A I ¡na /siåne/ 'wolf' (lùy'Mo cinu-a). For

the informant concerned it is, once morc, a question of Khamnigan, rather than general

Eastern Mongolian, infl uence.

15. The concept of syllable has been applied above for Modem Bargut without any

explanations. This is paÍly because the syntagmatic structure of the idiom is relatively
simple in that any consonant segment is normally followed by a vowel. If it is assumed

that long vowels and diphthongs belong to a single syllable, the typical syllable stn¡ctures

of Modern Bargut may be schematically presented as (C)V(V(V)) for the initial syllable

and as CV(V) for all non-initial syllables. However, just as Martin (1961.18-9) and

Tsumagari (1985.228) have assumed in the case of Dagur, Modern Bargut also seems to

have one important exception from these typical syllable structures. This exception is

caused by the fact that a nasal consonant may both end a word and stand before another

consonant within the word. In word-internal position such a nasal is always homorganic

with the following consonant, while in word-fïnal position its quality was observed to

vary among the informants from denøl to velar. Because of the special syntagmatic
position occupied by the nasal in these cases, it may perhaps be regarded as <syllabic> in

a certain sense, as suggested by Martin for Dagur, but it may probably also be

paradigmatically identified with the unmarked nasal consonan¡ lnl, which thus has a

syntagmatic distribution differing from all other consonants, e.g. AB ynøan /undere/

'high' (WMo öndür), AB ôqgira langirel [bird] (WMo anggir), A xgre ouq = þ
xgf oun /xoredun/ 'fast' (TVMo qurdun). This interpretation is slightly disturbed by the

possibility that /¡ry' might also be able to appear in similar positions, as suggested by

Tsumagari for Dagur. Examples of the type Alemoe /xiamede/ 'cheap' (V/Mo kimda)

would then have to be analyzed as */xiamde/. However, no simila¡ examples of a word-

final /m/, as opposed to the sequence lmel, seem to exist.

16. Although the nasal lnt may be realized as a vela¡ segment both word-finally and

before a vela¡ consonant, Modern Bargut also has an opposition between /n/ and a true

velar nasal phoneme, denoted here as û/. The latter represents a preserved original velar
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nasal and occurs relatively infrequently, mainly at the end of a number of nominal stems.

Somewhat paradoxically, it must be assumed that the segment has been phonologically

replaced by the presumably less marked /r¡l in word-final position, although phonetically a

vela¡ nasal is present, e.g, A aq |anl 'game' (WMo ang). However, intervocalically the

existenceof adistinctive/ty'isanundeniablefact,e.g. ABali laheVUahe-{) 'id. [acc.]'
(WMo ang-Ð,ABat1õsa /ahease/(/ahe-ase/)'id. [abl.]'(WMo ang-aca).Interestingly,

such examples a¡e rcmniscent of Khamnigan, while in most other Mongolian idioms the

intervocalic velar nasal is represented by a sequence of a velar nasal and a homorganic

stop. A phonetically distinct velar nasal was also observed before dental consonants, but

here the general framework adopted requires the assumption of a phonological vowel

segment between the two consonants, e.g. ABDE øqoa lahede/ Uahe-de| instead of
*/ahde/ (*/ah-de/¡ 'id. [dat.]' (WMo ang-dur), AB øtlt'€ lahetail Uahe-tatl) instead of
*lahøú (*/ah-tai¿ 'with game' (WMo angtai).In the original combination of the velar

nasal with a lateral, the informants showed a variation between N and lE/,e,g.B aqnaxa

/ahenexe/ (/ahe-nexe/) vs. A aynaxa lagenexel(/age-nexe/) 'to hunt' (WMo anglaqu/

angnaqu). As is evident from the examples, the morphological paradigm of the stems

ending in an original velar nasal involves a morphophonological alternation of /d with

/he/. As if to eliminate this alternation, a vowel seems to be optionally added after the

stem-final nasal by certain speakers, e.g,B ot1a lahel.ln this connection it may be noted

that an analogous added vowel was occasionally observed even after a stem-final

morphophonological /nl,e.g. ADE ane lânel'year' (WMo on).

17. Probably no phonological oppositions are based on prosodic features in Modem

Bargut, but the accentual and tonal pattems were auditively clear and fahly uniform for all

informants. Moreover, prosody closely reflects the syntagmatic structurc postulated for
the idiom. Thus, in any word, pronounced cleady or in isolation, one prosodic peak may

be observed, mainly distinguished by its relatively high pitch. This peak typically falls on

the penultimate syllable, if the final syllable contains a short or single vowel, e.g. AB

W'p lxtxel'blue' (Vy'Mo köke),ABioe'xe lidexel'to eat'(WMo idektÎ), Aitime'ya

laimege.l'aimak' (WMo aimag),AB ¿r3ã'¡a /åreseâre/ 'Russian [insr.]' (\ilMo oros-

iyar), A lé'a.¡no. 7e lcagenexel * B tt'øqn a. xe lcahenexel'to listen' (V/Mo cin glaqul

cingnaqu). However, if the final syllable contains a long vowel or a diphthong, the

prosodic prominence falls on the latter, e.E Axyþ' lxubeel'shore' (WMo köbege),

AB noxl.i lnàxail 'dog' (\ilMo noqaf. The whole situation may be conveniently
described in terms of morae, as suggested by Tsumagari (1985.237-8) for Dagur. Thus,

if each phonological vowel segment is assumed to represent one mora, the prosodic

prominence in any word will lie on the penultimate mora. In the case of phonological

sequences realized as phonetic long vowels, the actual prosodic peak is located on the

syllabically dominant component of the sequence, e.g. B e ørë. lbueal'view' (WMo

baray-a),Bxgrç- lxarial 'relation' (WMo qaríy-a). The whole system is a perfect
parallel to Dagur, and may, in fact, derive from the latter as a structural borrowing. Most
importantly, just as in Dagur, the nasal /ry', when occurring in word-final position, counts

as one mora and requires the prosodic peak to be placed on the immediately preceding
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vowel, e.g.A oöisu'17 /daisun/'enemy'(WMo daísw),Aai/llxe'q /bicexen/'tiny'
(\ilMo biciqan). This situation provides, of coutse, a concrete argument in favour of the

idea of a <syllabio nasal.

The selected topics (l-17) examined above allow Modem Bargut to be viewed as a

distinct Mongolian dialect with heterogeneous connections. In spite of the presence of
considerable suMialectal variation concerning certain details, Modern Bargut also has a

number of constant characteristics, which serve to distinguish it from other Mongolian

dialects of both the Buryat and the general Eastem Mongolian type. There is no doubt that

the historical foundation of Modern Bargut is formed by the Old Bargut dialect, as

probably still spoken by some of the older generation in the Old Bargut Banner. In fact,

Modern Bargut continues to exhibit several important Old Bargut features, which still

form a dialectological link with Buryat. These features have, however, come under an

increasing flow of se¿onda¡y a¡eal influence frrom other Mongolian dialects and languages

in the neighbourhood. Thus, in ils present state Modern Bargut should probably be

considered as a dialect of Eastern Mongolian, rather than of Buryar

Of particular interest are, without doubt, the features connecting Modern Bargut with

Dagur and Khamnigan. Very little is known so far about the dialectological status and

ethnohistorical background of these features, but they certainly point to some ethnic

contacts in the past. The fact that most of the traces of Khamnigan influence were

observed in the speech of one particular informant (B) is, of course, a specific clue to

solving at leasr part of the problem. As a next step, it would be important to obtain more

information on the variety of Mongolian spoken in thc Evenki Commune of the Old

Bargut Banner. It might well be that some speakers of Mongolian in the locality still retain

an idiom with a complete set of Khamnigan features.

In conclusion, a general scheme of the consonant and vowel paradigms postulated

for Modem Bargut is presented below. Marginal phonemes, mainly occurring in recent

loanwords of the type A p'tnnt7 lp|uleãn¡el 'front' (Ru/ro nt), A p'i¡ó2ù /pirjer.r/ 'beer'

(ChipUï¡¡) are placed in brackets.

(p)
b

m

(k)
g
x
h

t
d
s
n
I
f

c
j

I
e
a

u
o
â
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